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Введение
Актуальность исследования. Необходимость постоянного совершенствования системы и практики образования обусловлена социальными переменами, происходящими в обществе. Вопросы повышения качества обученности и уровня воспитанности личности учащегося были и остаются приоритетными в современной методике преподавания иностранного языка (ИЯ).
За последние несколько лет проведены исследования, посвященные проблемам реформирования школьного образования и внедрения новых педагогических технологий в практику обучения, которые следует рассматривать как важнейшие условия интеллектуального, творческого и нравственного развития учащегося. Именно развитие становится ключевым словом педагогического процесса, сущностным, глубинным понятием обучения. 

Как свидетельствует анализ проведенных работ, спектр их велик, однако проблема внедрения проектной методики в обучение иностранному языку остается недостаточно изученной, чему и  посвящена данная работа.

По мнению многих отечественных и зарубежных методистов (И.Л.Бим, Е.С.Полат, Н.Ф.Коряковцевой, Дж.Дьюи, Т.Хатчинсона) иностранный язык, как учебный предмет, обладает большими возможностями для создания условий культурного и личностного становления школьников. 
 Задача, стоящая перед школой, заключается в первую очередь во внедрении и эффективном использовании новых педагогических технологий, какой является проектная методика.  
 На современном этапе развития образования проектная методика детально исследуется как  зарубежными, так и отечественными авторами (И.Л. Бим, И. А. Зимней, Т.Е  Сахаровой, О.М  Моисеевой, Е.С. Полат, И. Чечель, L.Fried-Booth, T. Hutchinson, D. Phillips и др). Многочисленными исследованиями данных методистов было установлено, что проектная деятельность выступает как важный компонент системы продуктивного образования и представляет собой нестандартный, нетрадиционный способ организации образовательных процессов через активные способы действий (планирование, прогнозирование, анализ, синтез), направленных на реализацию личностно-ориентированного подхода.

 Проектная методика как новая педагогическая личностно-ориентированная технология отражает основные принципы гуманистического подхода в образовании:

-  особое внимание к индивидуальности человека, его личности;

- чёткость, ориентация на сознательное развитие критического мышления обучающихся. 

 Проектная методика является альтернативой традиционному подходу к образованию, основанному, главным образом, на усвоении готовых знаний и их воспроизведении.

Таким образом, актуальность темы исследования определяется:

1)   Необходимостью совершенствования системы образования.
2) Проблемой эффективного использования метода проектов в обучении иностранному языку.
3)  Проблемой усовершенствования метода проектов как компонента системы продуктивного образования.
Все вышесказанное обусловило выбор темы исследования: «Метод проектов как один из способов обучения иноязычному общению». 
Объектом исследования является процесс обучения иностранному языку на основе проектной методики. 

В качестве предмета исследования рассматривается содержание разработанной проектной работы, необходимой для эффективного обучения иностранному языку. 

Цель данной работы заключается в теоретическом обосновании и разработке проектной методики в системе учебных и внеучебных занятий.

Для достижения поставленной цели необходимо было решить ряд частных задач:
1. Исследовать лингводидактический аспект метода проектов в обучении иностранным языкам.

2. Рассмотреть психолого-педагогический аспект метода проектов.
3. Раскрыть содержание понятия метода проектов как средства развития креативности учащихся.
4. Разработать проект в системе учебных и внеучебных занятий.

 Теоретико-методологической базой данной работы послужили труды отечественных и зарубежных специалистов, по проблемам: 
· проектная работа при обучении иностранному языку (И.Л. Бим, Дж. К.     Джонс, Б.П. Есипов, Н.Ф. Коряковцева, Е.С. Полат, З.И. Равкин, T. Hutchinson и др.);
· лингводидактика и методика обучения иностранным языкам  отечественных ученых (И.Л. Бим, Н.Д. Гальскова, Н.И. Гез, Н.Ф. Коряковцева, Е.С. Полат и др.); 
· идеи психологии (Л.С. Выготский, И.А. Зимняя, А.Н. Леонтьев, А.А. Леонтьев; С.Л. Рубинштейн);
Объем и структура работы состоит из 48 страниц машинописного текста и включает введение, две главы, выводы по каждой главе, заключение, библиографию из 24 источников, включающей 2 на иностранных языках.
Глава I. Теоретические основы проектной методики в обучении иностранным языкам
1.1. Лингводидактический аспект проектной методики обучения иностранным языкам
Метод проектов в последнее время приобретает все больше сторонников. Однако, как это часто бывает, такая популярность не радует. На современном этапе развития метода проектов происходит смешение или даже подмена понятий. Принятое понятие проекта предполагает «разработку замысла, идеи, детального плана того или иного практического продукта, изделия» [Полат, 2000: 3].
Е.С. Полат говорит о том, что при этом имеется в виду разработка не только главной идеи, но и условий ее реализации (сметы, материалов, условий эксплуатации). В последние годы проектом стали называть практически любое мероприятие, создание любого продукта даже без целостной и детальной проработки. Нет необходимости оспаривать подобное толкование общепринятого термина. Возможно, именно поэтому некоторые школьные мероприятия (неделя английского языка в школе, создание общешкольного альманаха, спортивные мероприятия) часто стали называть модным словом «проект». Иногда это оправдано, если речь идет действительно о проекте, в других случаях под проектом понимают обычную работу по теме, групповую работу, просто мероприятие. Однако следует различать широкое толкование проекта как понятия и метода проектов.

«Метод - дидактическая категория; совокупность приемов, операций овладения определенной областью практического или теоретического знания, той или иной деятельностью; путь познания, способ организации процесса познания» [Рахманина, 1998: 3].
Поэтому, если мы говорим о методе проектов, то имеем в виду именно способ достижения дидактической цели через детальную разработку проблемы (технологию). Разработка должна завершиться вполне реальным, осязаемым практическим результатом, оформленным тем или иным образом. Дидакты, педагоги обратились к этому методу, чтобы решать свои дидактические задачи. В основу метода проектов положены: идея, составляющая суть понятия «проект», его прагматическая направленность на результат, который можно получить при решении той или иной практически или теоретически значимой проблемы. Этот результат можно увидеть, осмыслить, применить в реальной практической деятельности. Чтобы добиться такого результата, необходимо научить детей самостоятельно мыслить; находить и решать проблемы, привлекая для этой цели знания из разных областей; прогнозировать результаты и возможные последствия разных вариантов решения. [Рахманина, 1998: 4-5]
Метод проектов (технология проектов) – это одна из технологий в обучении, в том числе иностранному языку, основанная на  идее моделирования социального взаимодействия в малой группе учащихся в ходе учебного процесса, идее взаимного обучения (cooperative learning), при котором они берут на себя не только индивидуальную, но и коллективную ответственность за решение учебных задач, отвечают за успехи каждого. По существу проектная технология – это взаимодействие в ходе обучения и обучение в системе социального взаимодействия, при котором учащиеся принимают и выполняют различные социальные роли (организатора, лидера, исполнителя и др.) и приучаются, готовятся к их выполнению в процессе решения проблемных задач в ситуациях реального взаимодействия [Коряковцева, 2002:125]. 

В основе современного понимания проектной методики, как отмечает Е.С. Полат, лежит «использование широкого спектра проблемных, исследовательских, поисковых методов, ориентированных четко на реальный практический результат, значимый для ученика, с одной стороны, а с другой разработка проблемы целостно, с учетом различных факторов и условий ее решения и реализации результатов» [Полат, 2000: 4].
Данная точка зрения говорит о том, что «чтобы добиться такого, результата, необходимо научить детей самостоятельно мыслить, находить и решать проблемы, привлекая для этой цели знания из разных областей, способность прогнозировать результаты и возможные последствия разных вариантов решения, умения устанавливать причинно-следственные связи» [Полат, 2000: 4-5].
Исходя из вышесказанного, необходимо сделать следующий вывод: проектное обучение всегда ориентировано на самостоятельную активно-познавательную практическую деятельность учащихся при решении личностно-значимой проблемы,  в процессе которой происходит открытие основных закономерностей научной теории и их глубокое усвоение.

Таким образом, проектная методика – это  педагогическая технология, ориентированная на применение фактических знаний и приобретение новых путем самоорганизации и самообразования учащихся.

Метод проектов возник в 1920-е гг. в сельскохозяйственных школах США в связи  с развивающейся там все шире и шире идеей трудовой школы. Проектное обучение было направлено на то, чтобы найти способы, пути развития активного самостоятельного мышления ребенка, чтобы научить его не только запоминать и воспроизводить знания которые дает школа, но и уметь их применять на практике. Общий принцип, таким образом, на котором базировался метод проектов, заключался в установлении непосредственной связи учебного материала с жизненным опытом учащихся, в их активной познавательной и творческой совместной деятельности в практических заданиях (проектах) при решении одной общей проблемы [Полат, 2000: 56].
Метод проектов успешно развивался благодаря педагогическим идеям американского педагога и психолога Дж. Дьюи, а также его учеников и последователей В.Х. Килпатрика, Э.У. Коллингса. 

Джон Дьюи (1859-1952), американский педагог, психолог, философ-идеалист,  подверг критике господствовавшую тогда в США школьную систему за отрыв от жизни, абстрактный, схоластический характер всего обучения, основанный на приобретении и усвоении знаний. Дж. Дьюи предложил реформу школьного образования, согласно которой знания должны были извлекаться из практической самодеятельности и личного опыта ребенка.

Дж. Дьюи отмечал: «… знание, которое можно назвать знанием, умственное воспитание, ведущее к какой-нибудь цели – дается лишь в процессе близкого и реального участия в активностях социальной жизни» [Дьюи, 1922: 42].
Дж. Дьюи выдвигает лозунг, который является одним из основных тезисов современного понимания проектного обучения: «Обучение посредством деланья» [1922: 46]. При этом Дж. Дьюи  выделяет  ряд требований к  успешности обучения:

-  проблематизация учебного материала;

-  активность ребенка;

-  связь обучения с жизнью ребенка, игрой, трудом.

 Таким образом, Дж. Дьюи утверждает, что ребенок усваивает материал не просто слушая или воспринимая органами чувств, а как результат возникшей у него потребности в знаниях и, следовательно, является  активным субъектом своего обучения.

Подробное освещение метод проектов получил также в работах В.Х. Килпатрика и Э. Коллингса (США). В.Х. Килпатрик так определяет программу школы, работающую по методу проектов: «Программа есть ряд опытов, связанных между собой таким образом, что сведения, приобретенные от одного опыта, служат к развитию и обогащению целого потока других опытов» [Равкин, 1993: 567-568].

В соответствии  с этим был сделан вывод о том, что школьная программа должна была создаваться ни государством, ни учителями, а детьми совместно с учителем в процессе обучения, основы которой  необходимо брать из окружающей действительности.

 В начале ХХ века Коллингс  предлагал разделять проекты на следующие типы:

1) экскурсионные (Excursion projects) – например, осмотр подсолнухов миссис Мерфи, цель которого – узнать, почему она «сажает свои подсолнухи в задней части двора, а не в переднем палисаднике вместе с другими цветами?»

2) трудовые (Hand projects), которые «стремятся выразить различного рода мысли в конкретной форме – смастерить кроличью ловушку, приготовить какао для школьного завтрака и т.п.»

3) игровые (Play projects) – «праздник масленицы, пасхи, мороженного, кукол, игра в магазин, «в сыщиков», праздники, устраиваемые с целью прославления церковных событий, исторических героев».   

4) проекты рассказывания (Story projects)- сюда входят рассказы детей о различных историях, пение песен, слушание граммофонных рассказов с кратким изложением содержания. [Равкин, 1993:570]
           Метод проектов привлек внимание и русских педагогов еще в начале ХХ века. Идеи проектного обучения возникли в России практически параллельно с разработками американских педагогов. Большое внимание методу проектов уделяли С.Т. Шацкий, В. Петрова, Н.К. Крупская, профессор Б.В. Игнатьев, В.Н. Шульгин, М.В. Крупенина. Советские педагоги считали, что критически переработанный метод проектов сможет обеспечить развитие творческой инициативы и самостоятельности учащихся в обучении и будет способствовать непосредственной связи между приобретением знаний и умений и применением их для решения практических задач.  
Однако у нас проблемный метод не связывался с методом проектов. А главное, как это часто бывает в дидактике, он не был технологически проработан. Если метод – это совокупность операций и действий при выполнении какого-то вида деятельности, то технологии (имеются в виду педагогические технологии) – это четкая проработка этих операций и действий, определенная логика их выполнения. Если метод технологически непроработан, он редко находит широкое и, главное, правильное применение на практике. Педагогические технологии вовсе не предполагают жесткой алгоритмизации действий. Они не исключают творческого подхода, развития и совершенствования применяемых технологий, но при условии правильного следования логике и принципам, заложенным в том или ином методе. Метод проектов предполагает, по сути своей, использование широкого спектра проблемных, исследовательских, поисковых методов, ориентированных четко на реальный практический результат, значимый для ученика, с одной стороны, а с другой, разработку проблемы целостно с учетом различных факторов и условий ее решения и реализации результатов.

Таким образом, метод проектов позволяет органично интегрировать знания учащихся из разных областей при решении одной проблемы, дает возможность применить полученные знания на практике, генерируя при этом новые идеи. 

В настоящее время традиционные школьные программы перегружены учебной информацией, что непосредственно приводит к заметному разрыву между теорией и практикой, и как следствие учащиеся меньше стремятся к активной познавательной деятельности. Проектное обучение при этом является более продуктивным, так как в процессе выполнения учебного проекта знания приобретаются учащимися в процессе использования информации при решении практических задач. Поиск же решения практических задач активизирует необходимость добывания знаний, познавательную деятельность. 

Таким образом, содержание проектной деятельности учащихся усложняется по мере предыдущих, более простых проектных заданий. Проектирование помогает учащимся осознать роль знаний в жизни и обучении – знания перестают быть целью, а становятся средством в подлинном образовании.

1.2. Психолого-педагогический аспект проектной методики в обучении иностранным языкам

Перед современной школой стоят задачи, связанные с созданием условий для интеллектуального и духовно-нравственного развития учащихся,  для подготовки  интеллигентного человека; для воспитания в каждом школьнике потребности в самообразовании, самовоспитании и саморазвитии; для формирования у учащихся широкого и гуманного взгляда на мир.

Система урочной и внеурочной работы в школе по всем учебным дисциплинам должна быть направлена на решение указанных задач.

Иностранный язык является деятельностным учебным предметом, который обладает образовательным, воспитательным и развивающим потенциалом, создающий прочную основу для формирования интеллигентного человека [Горчилина, 2001: 7].
В целях обеспечения непрерывности языкового образования общеобразовательная школа предоставляет учащимся, закончившим базовый курс обучения в 9 классе, возможность продолжить изучение ИЯ на старшем этапе (10 – 11 классы) [Горчилина, 2001: 11].
Рассмотрим характерные особенности обучения ИЯ на старшем этапе.

Согласно материалам сборника Е.Е. Горчилиной, содержащего комплект программно-нормативных документов для 10-11 классов таковыми являются:

1) более активное взаимодействие всех видов речевой деятельности (чтения, говорения, аудирования, письма);

2) использование аутентичных, проблемных публицистических и художественных текстов в качестве источников информации, затрагивающих актуальные темы современности;

3) большая инициативность и спонтанность речи учащихся, в которой могут затрагиваться нестандартные ситуации общения;

4) основные виды диалогической речи – свободная беседа, групповое обсуждение предложенной проблемы, преобладание диалога – обмена мнениями;

5) построение развернутых собственных высказываний на основе текста и самостоятельно, с достаточной аргументацией по поводу прочитанного или услышанного [Горчилина, 2001: 13-14].
Основной целью обучения ИЯ на старшем этапе является совершенствование всех компонентов иноязычной коммуникативной компетенции                                    _____________________________________________________________, являющееся главным условием осуществления межкультурной коммуникации в целом. «Для выполнения конкретных задач и осуществления различных видов речевой деятельности в ситуациях общения мы используем компетенции, которые помогают нам развивать умения общаться» [Общеевропейские компетенции, 2003: 103].

На завершающем этапе обучения целесообразно использовать такую педагогическую технологию, которая давала бы возможность учителю ввести своих учеников в процесс познания, нацелить их на поиск знаний, то есть способствовала бы дальнейшему развитию и совершенствованию личности, дальнейшему формированию коммуникативной, социокультурной и межкультурной компетенции. На современном этапе развития одной из главных целей обучения в программе средней школы является формирование коммуникативной компетенции учащихся, то есть способности учащегося общаться в определенных речевых ситуациях максимально приближенных к условиям естественного общения. Коммуникативная компетенция определяется, как творческая способность обучающегося пользоваться инвентарем языковых средств, который складывается из знаний и готовности к их адекватному использованию. Таким образом, внедрение проектной методики в обучение иностранным языкам позволяет учащемуся не только продемонстрировать свои знания и умения в определенной области, но и способствует развитию компетенции учащегося. 
Объектом изучения ИЯ является иноязычная речевая деятельность как  важнейшее средство межкультурного взаимодействия в целом. По утверждению И.Л. Бим, «межкультурное взаимодействие возможно только в том случае, если у школьников будут сформированы все компоненты иноязычной коммуникативной компетенции (ИКК): языковая, речевая, социокультурная, компенсаторная и учебная» [Бим, 2002: 11].
Многими методистами (И.Л. Бим, Н.Ф. Коряковцевой, И.С. Полат) выделяются основные правила, лежащие в основе проектного обучения как современной педагогической технологи. Чтобы сформировать у школьников необходимые умения и навыки в том или ином виде речевой деятельности, а также языковую компетенцию на уровне, определенном программой, необходима активная устная практика для каждого ученика группы.

1. Чтобы сформировать коммуникативную компетенцию вне языкового окружения, недостаточно насытить урок условно-коммуникативными или коммуникативными упражнениями, позволяющими решать коммуникативные задачи. Важно предоставить учащимся возможность мыслить, решать какие-либо проблемы, которые порождают мысли, рассуждать над путями решения этих проблем, с тем, чтобы дети акцентировали внимание на содержании своего высказывания, чтобы в центре внимания была мысль, а язык выступает в своей прямой функции – формировании и формулировании этих мыслей.

2. Чтобы учащиеся воспринимали язык как средство межкультурного взаимодействия, необходимо не только знакомить их со страноведческой тематикой, но искать способы включения их в активный диалог культур, чтобы они на практике могли познавать особенности функционирования языка в новой для них культуре [Полат, 2000: 5].
Основная идея подобного подхода к обучению ИЯ, таким образом, заключается в том, чтобы перенести акцент с различного вида упражнений на активную мыслительную деятельность учащихся, требующую для своего оформления искусного владения определенными языковыми средствами.

Признаками проектной методики как новой личностно-ориентированной технологии являются:

1. Наличие концептуальной идеи автора – личностно-деятельностный подход к обучению ИЯ.

2. Точность и предсказуемость результатов, осознание путей их достижения.

3. Нацеленность на создание конкретного речевого продукта (диалог, монолог и т.д.), воплощенных в видах и формах учебной и внеучебной деятельности (коллаж, комикс, сценарий, дневник, стенгазета).

4. Связь идеи проекта с реальной жизнью: наличие связей между теорией и практикой.

5. Самоорганизация и ответственность участников проекта. Консультационно-координирующий характер деятельности учителя.

6. Обоснованная технология обучения коммуникативной компетенции (языковой, речевой, социокультурной, компенсаторной, учебной), которая является главным условием развития межкультурной коммуникации в целом. Данная технология предусматривает временную и структурную завершенность проекта, а именно наличие четкого алгоритма выполнения последовательных действий [Горчилина, 2001: 9].
 Анализируя вышесказанное, мы вслед за И.Л. Бим, Е.Е. Горчилиной, Н.Ф. Коряковцевой, И.С. Полат, определяем основные принципы использования проектного обучения  на старшей ступени средней общеобразовательной школы в рамках собственно-методических принципов обучения ИЯ.

1. Принцип коммуникативности.  Данный принцип обусловливает всю учебно-познавательную деятельность учащихся в процессе осуществления проекта, предполагая целенаправленный, мотивированный характер их речевой деятельности, наличие определенных взаимоотношений между участниками проекта, практическую ориентацию каждого занятия.

 Личностно-значимое, мотивированное речевое высказывание учащегося в проектной деятельности является главным условием, которое служит наилучшей предпосылкой формирования речевой деятельности говорения.

Многие методисты (И.Л. Бим, Е.Е. Горчилина, И.С. Полат, Tom Hutchinson) выделяют следующие принципы коммуникативного подхода в рамках проектной методики обучения ИЯ:

1. В процессе проектного обучения учащиеся включаются в познание окружающего мира и выполняют проблемные задания, развивающие самосознание, мышление.

2. В процессе проектной деятельности учащиеся принимают активное участие в формировании ведущих и текущих (промежуточных) целей и задач; ищут пути их решения, выбирают оптимальное решение при наличии альтернативы, осуществляют и аргументируют выбор; предусматривают последствия выбора, действуют самостоятельно: сравнивают полученное с требуемым; корректируют деятельность с учетом промежуточных результатов; объективно оценивают результат проектной работы и результат проектирования.

3. Учащимся дается возможность выражать свои собственные мнения, чувства, поделиться опытом. Tom Hutchinson при этом утверждал: “Project work is very personal. There is nothing simulated about the project. The students are writing about their own lives: their house, their family, their own town, their dreams and fantasies, their own research into topic that interests them” [Hutchinson, 1991:11].  Язык, по мнению Т.Хатчинсона должен быть средством общения и проектная работа раскрывает учащимся большие возможности для пользования языком с целью его совершенствования. Довольно таки «чужая» информация, например о “Janet and John’s family”, “Mr. Smith’s house” не способствует развитию коммуникативной компетенции в должной степени [Hutchinson, 1991: 13].
4.  Поощряется совместная работа учащихся (в группах, командах). Работа в коллективе и присутствующий при этом «дух соревнования» значительно повышает мотивацию учащихся, давая им возможность обмениваться идеями и помогать друг другу.

Следовательно, в процессе активной мыслительной иноязычной речевой деятельности при проектной работе возникают различного рода связи между иностранным языком и собственным миром учащегося, что  способствует развитию коммуникативной компетенции.

Рассмотрим   ниже представленную схему 1
:

Схема 1
Проектная работа и интеграция
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Как показано в схеме 1, проектная работа является источником использования широкого спектра коммуникативных навыков и умений, что дает право учащимся расширять и углублять знания, полученные из разных областей, а также представляет возможность открыто высказываться о вещах, которые действительно имеют большое значение для их собственной жизни. Сплетение языка с действительными нуждами учащегося, когда непосредственная цель действия (его предмет) совпадает с мотивом, потребностью самого ученика поделиться своей мыслью с учителем, является основой коммуникативного подхода при проектном обучении ИЯ. 

2. Принцип ситуативной обусловленности. 
Учащиеся принимают активное участие в деятельности, имитирующей реальные ситуации. В процессе проекта  организуется совместная  работа учащихся на личностно-значимые темы: “Our House of Tomorrow”, “We are against Violence”, “My Dream family” и т.д. [Hutchinson, 1991: 17].
3. Принцип проблемности.

Данный принцип предусматривает выполнение проекта как решение коммуникативно-познавательных задач различного уровня сложности.

В основе любого проекта лежит проблема, требующая определенных языковых средств со стороны учащихся для ее разработки и решения и имеющая определенную практическую и теоретическую познавательную значимость. Например:

1. Система школьного образования  в России и странах изучаемых языков.

(Проблема: можно ли построить школу будущего, взяв все положительное, что есть в школьном образовании России, Великобритании, США? Какой вы ее (школу) представляете?).

2.  Культура России и стран изучаемых языков.

(Проблема: помогает ли знание культуры, традиций, обычаев лучше  понять национальный характер?)

3. Средства массовой информации.

(Проблема: влияют ли средства массовой информации на формирование нашего мировоззрения?)

4. Охрана окружающей среды.

(Проблема: как демократическое общество решает проблемы окружающей среды?)

Необходимо отметить, что успешное решение личностно-значимой проблемы предполагает интеграцию знаний  из  других областей. Так, после изучения темы «Образование» (“Education”) учащимся предлагается  составить проект “The schools of tomorrow” «Школы будущего», взяв все положительное, что есть в школьном образовании России, Великобритании, США, Канады, Австралии Новой Зеландии. При этом учащиеся, работая над проектом, воспроизводят в памяти знания из различных областей, полученные на уроках иностранного языка, а также истории, географии и др., что способствует актуализации пройденного материала. С другой стороны, поиск решения практических задач актуализирует необходимость добывания новых знаний, познавательную деятельность учащихся.

Если при традиционном подходе учащимися приходится неоднократно сталкиваться  с трудностями в выполнении заданий, требующих ассоциаций со знаниями, усвоенными ранее, то по проектной методике учащиеся освобождаются в большей части от таких трудностей, так как в процессе разработки проекта  собственная заинтересованность учащегося, его внутренние мотивы, стремление проявить свои творческие способности, заставляющие активно мыслить, рассуждать над проблемой, раскрывает в его памяти необыкновенные речевые ресурсы, которые он использует в новой сложившейся ситуации. В большинстве методических пособий указывается, что  межпредметные связи в проектной работе способствуют развитию у учащихся познавательной активности, воображения, самодисциплины, навыков совместных действий и умение вести исследовательскую работу.

Таким образом, в основе творческого решения проблемы, как ведущей составляющей проектного обучения,  лежит не только знание ИЯ, но и владение большим объемом разнообразных предметных знаний, необходимых для решения этой проблемы.  Процесс интеграции при проектном обучении  ИЯ помогает учащимся осознать роль языковых знаний, которые становятся основным средством при успешном овладении иноязычной речевой деятельностью, помогают овладевать культурными образцами мышления, формировать свои мыслительные стратегии и смело вступать в межкультурную коммуникацию.

4. Принцип соизучения языка и культуры. Данный принцип предполагает создание диалога культур в процессе иноязычной речевой деятельности учащихся.

Рассмотрим схему 2, 3
:




Схема 3





Язык – это элемент культуры, он функционирует в рамках определенной культуры, поэтому обучающиеся должны быть знакомы с особенностями данной культуры, а также с особенностями функционирования языка в  культуре. Поэтому ИЯ должен быть не просто средством узнавания иностранной культуры и истории, он также должен быть средством сообщения учащимся о своей собственной культуре, то есть должен способствовать созданию диалога культур.  Таким образом, ИЯ в проектной работе является также и связующим звеном между англо-говорящим миром и собственным миром ученика.

5.  Принцип автономности.

Проектная работа устраняет зависимость ученика от преподавателя путем самоорганизации и самообучения в процессе создания конкретного продукта или решения отдельной проблемы, взятой из реальной жизни. Следовательно, одним из главных принципов работы по проектной методике, по мнению многих отечественных и зарубежных методистов (И.Л. Бим, Е.Е. Горчилиной, И.С. Полат, Tom Hutchinson)  при обучении иностранному языку на старшем этапе является предоставление обучаемым реальной автономии и возможности проявления инициативы и самостоятельности в процессе активно-познавательной мыслительной деятельности.

Развитие автономии учащегося в учебной деятельности по овладению изучаемым языком выделяется в качестве важной образовательной цели в современных программах по изучению иностранных языков. При этом уровень автономии, самостоятельности в процессе изучения иностранных языков рассматривается как обязательный критерий уровня владения изучаемым языком [Коряковцева, 2001: 9]. 

Ориентированная на личность обучаемого проектная методика предполагает, таким образом, следующее: учащиеся самостоятельно определяют цели и задачи иноязычной речевой деятельности, отбирают необходимый материал, пользуясь разнообразными источниками информации, планируют содержание иноязычной речевой деятельности и осуществляют ее, добиваясь искомого результата.

Наряду с этим учащиеся нуждаются в целом ряде определенных интеллектуальных, творческих, коммуникативных умений, необходимых и достаточных для самостоятельного решения проблемы, лежащей в основе проектной методики обучения иностранным языкам, Е.С. Полат выделяет следующие, которые способствуют успешному овладению проектной деятельностью:

1. интеллектуальные (умение работать с информацией, с текстом (выделить главную мысль, вести поиск информации в иноязычном тексте), анализировать информацию, делать обобщения, выводы и т.п., умение работать с разнообразными справочными материалами);

2. творческие  (умение генерировать идеи, для чего требуются знания в различных областях; умение находить не один, а несколько вариантов решения проблемы; умения прогнозировать последствия того или иного решения);

3. коммуникативные (умение вести дискуссию, слушать и слышать своего собеседника, отстаивать свою точку зрения, подкрепленную аргументами; умение находить компромисс с собеседником; умение лаконично излагать свою мысль) [Полат, 2000: 5].
В контексте автономного учения проектное обучение предполагает   формирование также и умений осознавать собственные потребности, выбирать адекватные способы и средства их реализации, оценивать результаты своего труда.

Важным моментом является и то, что учащимся рекомендуется вести дневник, и это позволяет им участвовать в обсуждении хода и результатов учебного процесса. В дневнике школьники формулируют свои чувства и отношение к этому процессу, делают выводы о факторах, стимулирующих или тормозящих его. Дневник позволяет фиксировать каждый успешный шаг в овладении языком, удачно выбранные приемы работы и учебные материалы; непрерывно оценивать собственный прогресс, вести диалог с учителем.

 Анализируя важнейшую составляющую проектного обучения – автономность учащихся, необходимо сделать следующий вывод: в ходе проективной деятельности в процессе иноязычного общения учащийся овладевает целым рядом важнейших умений: осознавать свои цели и потребности, отбирать необходимые материалы, планировать и прогнозировать результаты, пользоваться различными видами учебных материалов; осмысливать и обсуждать ход и результаты; взаимодействовать с учителем и товарищами;  активно мыслить и познавать действительность посредством ИЯ, добывать необходимые знания и умения и успешно использовать  их в практической деятельности [Полат, 2000:9].
Для выпускников школы автономность при проектировании является средством для повышения внутренней мотивации и может стать целью, реализация которой ведет к возможности самообразования в сфере изучения ИЯ.

Таким образом, исходя из приведенной сущностной характеристики проектной методики с учетом ИЯ как учебного предмета, необходимо отметить, что проектная методика как нельзя лучше подходит к продуктивным методикам обучения ИЯ, иноязычной культуре и межкультурной коммуникации, суть которой – развивающее, личностно-ориентированное обучение. 
Выводы по Главе I
Рассмотрев теоретические основы проектной методики в обучении иностранным языкам, мы можем сделать следующие выводы:

Метод проектов в последнее время приобретает все больше сторонников. Говоря о методе проектов, мы имеем в виду именно способ достижения дидактической цели через детальную разработку проблемы (технологию). Разработка должна завершиться вполне реальным, осязаемым практическим результатом, оформленным тем или иным образом.
Проектная методика является альтернативным подходом в современной системе образования, новой педагогической технологией, представляющей собой совокупность поисковых, проблемных методов как дидактическое средство активизации познавательной деятельности учащихся, развития их креативности  и одновременно формирования определенных личностных качеств.

Современное проектное обучение нашло широкое применение в образовательных системах обучения многих стран мира. Его высокая эффективность подтверждается учителями Великобритании, США, Бельгии, Бразилии, Финляндии, Германии, Италии и др. стран, где идеи Дж. Дьюи (гуманистического подхода к образованию) нашли широкое распространение и приобрели большую популярность в силу рационального сочетания теоретических знаний и их практического применения для решения конкретных проблем окружающей действительности в совместной деятельности школьников. Основной тезис современного понимания проектной методики сводится к следующему: «Всё, что я познаю, я знаю, для чего это мне надо и где и как я могу эти знания применить» - и в настоящее привлекает многие образовательные системы, стремящиеся найти разумный баланс между академическими  знаниями и прагматическими умениями.

Целью обучения ИЯ является совершенствование всех компонентов иноязычной коммуникативной компетенции учащегося в процессе иноязычной речевой деятельности, мобилизация творческих способностей и личностного потенциала учащегося при осознании школьниками себя как субъекта учебной деятельности по овладению ИЯ, критической рефлексии собственного опыта учебной деятельности и способности к саморазвитию в процессе гибкой конструктивной мыслительной деятельности.

В соответствии с поставленной целью содержание обучения ИЯ с использованием проектной методики являются лингвистические и социокультурные знания,  которые формируется у учеников в процессе овладения новым языковым материалом по теме проекта в процессе поиска значимой информации из иноязычных источников.

Группа навыков и умений по оперированию знаниями, приобретаемыми в процессе проектной деятельности, включает интеллектуальные (умения работать с информацией, ориентироваться в информационном пространстве, систематизировать знания, выделять главную мысль, умение вести поиск новой фактологической информации, анализировать гипотезу и ее разрешение, умение делать обобщения и выводы, работать со справочными материалами); творческие (умение генерировать идею, находить несколько вариантов решения проблемы, выбирать более рациональное из них, прогнозировать последствия принятых решений, умение видеть новую проблему); коммуникативные (умение вести дискуссию, слушать и слышать собеседника, отстаивать свою точку зрения, подкрепленную аргументами, умение находить компромисс с собеседником, умение лаконично излагать свою мысль); а также навыки и умения связанные с осуществлением всех видов речевой деятельности и методологические (умения работать в библиотеках, на компьютере, в телекоммуникационных сетях). Названные навыки и умения должны быть взаимосвязаны и должны дополнять друг друга.

Становление у обучаемых иноязычных речевых навыков и умений, формирование компетенций, а также когнитивных и аффективных способностей, создающих предпосылки для успешного функционирования лингвистических, невозможно без ведущих принципов, реализуемых в ходе обучения ИЯ с помощью проектной методики: принцип коммуникативности, принцип ситуативной обусловленности, принцип проблемности, принцип соизучения языка и культуры, принцип автономности.
Глава II. Организация и методика обучения иностранному языку с помощью метода проектов
2.1. Проект как средство развития креативности учащихся

По характеру конечного продукта проектной деятельности можно выделить следующие виды проектов в области обучения ИЯ [Коряковцева, 2002: 128]:
1. Конструктивно-практические проекты – Construction and Practical Projects, например коллаж, дневник наблюдений, «придумывание» игры и ее описание.
2. Игровые – ролевые проекты – Role and Games projects, например, разыгрывание игры, драматизация или сочинение собственной пьесы.
Урок-проект по английскому языку на тему "Wild World of Nature" (разработчик: Быкова Елена Николаевна, учитель английского языка) [http://festival.1september.ru/2004_2005/index.php?numb_artic=191872].
Этапы урока:
I этап – организационный (приветствие, сообщение темы занятия)

II этап – сцена “В кафе”, где учащиеся заказывают еду, беседуют, рассматривают журнал о природе. Они решают поехать в Амазонию, после того, как прочли статью о необычном животном найденном в дебрях Амазонки.

III этап – сцена “В зоопарке”. Чтобы больше узнать о животных ребята отправляются в зоопарк, где работники зоопарка рассказывают им о различных животных, деятельности WWF. Дети обсуждают интересных животных (колибри, коалу); задают вопросы работникам зоопарка и выслушивают их пояснения. Учащиеся импровизируют задавая вопросы и отвечая на них.

IV этап – сцена “В дебрях Амазонки”. В лесах Амазонки ребята встречают дикое племя, вождь племени делает детям подарок – необычное животное; дети удивлены, обсуждают “подарок”. “ Дикари” исполняют песню “Weemoue”.

V этап – сцена “Пресс-конференция”. Ребята привозят животное домой. Репортеры на пресс-конференции задают различные вопросы о животном, дети подробно отвечают. И вопросы и ответы - это спонтанные высказывания, импровизация.

VI этап – урок заканчивается общим исполнением “Animal in my pocket”.

Ход урока
I
“Meeting at a cafe”
Boys: Hello, girls!

Girls: Hi, Nice to meet you!

B: How are you?

G: Fine and you?

B: Great! What would you like?

G1: I’d like a cup of coffee.

G2: And orange juice for me, please.

B1: I’d like a hamburger and cola.

B2: Ok! I’ll take pizza and a cup of tea.

One of the boys brings a tablemat with food and a magazine.

B1: Have you ever read this magazine?

G: Wow! How interesting!

B1: Yes, it’s a “World of Nature” and two free maps.

G1: Oh, there is an article.

Read the article:

“An expedition to American rainforest. A famous scientist is going to find a fantastic animal. An unknown species was seen in deep forests of Amazonia”.

Boy3 joins the group of children. He gas a camera (he is fond of taking pictures)

B3: Is there a photo?

B2: Unfortunately not.

G1: I like animals very much.

B1: Let’s go to the zoo. The weather is nice!

G1: OK.

G2: With pleasure.

II
“At the zoo”
Zookeepers tell children about different animals: 

Kangaroos( CER p. 38 ‘Starter’)

tigers ( Vereschagina III p. 101)

koala bears ( CER p. 42 ‘Starter’)

polar bears ( CER p. 42 ‘Starter’)

elephants ( CER p. 110 ‘Starter’)

tortoises ( CER p. 47 ‘Starter’)

Children ask the zookeepers different questions: 

Where do they live?

How long do they sleep?

How do they eat?

How many babies can they have?

Are they reptiles?

While listening the zookeepers children express their feelings: 

Creat! 

It’s a real fun!

How very interesting!

Really? 

I have never knew about it.

etc.

b) Besides one of the zookeepers tells children about WWF (Wild World Fund), shows them the emblem of the organization.

c) Girls see koala bear in the tree. They don’t know what there’s in the tree and discuss it, trying to guess (dialogue CER p. 41 ‘Starter’).

d) Children see humming birds. They like them very much and exchange their impressions (dialogue CER p. 16 BOOK I).

The boy with a camera takes photos and then he says:

It’s interesting, but…

All together: Let’s go to Amazonia!

III
“Wild tribe in Amazonia”
Children are in Amazonia. They meet a wild tribe and talk to their head.

Girls and Boys: Hello! Glad to meet you!

The Head or the tribe: Hi!

G. B: We are from Russia.

H: Hi!

G.B: We are from Voronezh. School “Svetlana”

H: Hi!

G.B: Have you got a strange animal?

H: Hi!

G.B: Do you understand? Where is the unusual animal (show the picture from the magazine)?

H: Hi!

The wild tribe surrounds the children, dances and sings a song. (The song 
”Wemoue” CER Book I)

The Head or the tribe: We have a present for you, while people.

The members of the tribe brings the strange animals (picture).

Children discuss the unusual animal.

G.B:

- Wow! It has … head.

- Gosh! It has … wings.

- It has … body and … tail.

- And … legs.

- I think it is ugly.

- No, it’s nice.

- I’m sure it’s dangerous.

H.: - No, it’s peaceful. It eats grass and leaves.

(Children name different parts of different animals. Ex: elephant’s head, beards wings etc.)

G.B.: - Thanks a lot!

- Thank you very much.

H.: - Good-bye! Best wishes!

The boy with the camera takes photos. 

IV
“Press Conference”
All the children sit at the table. In front of them is a strange animal (a picture). In front of the children sit reporters. They ask questions about the animal.

B.: Our conference is opened. Your questions, please.

Reporters:

R1: Where does it live?

B.G.: In the trees.

R1: I know this. I mean where in the world does it live?

B.G.: Oh, sorry. It lives in Amazonia, in South Africa.

R2: It’s dangerous, isn’t it?

B.G.: No, in fact it’s peaceful.

R3: What does it eat?

B.G.: It eats grass, leaves and fruit.

R3: How long does it live?

B.G.: Usually it lives for 14-15 years, but usually for 10 years.

R4: How long does it sleep?

B.G.: For 5 hours.

R5: Can it fly?

B.G.: Yes, sure. It can fly very fast. 

R6: Is it a bird?

B.G.: No. it’s a mammal. It gives milk babies.

B.G.: Thank you for your questions. Good-bye! 

Reporters: Good-bye! It was really interesting.

During the conference the reporters ask different questions. The children give the answer. Children improvise.

3. Информационные и исследовательские проекты – Information and Research projects, например, «Английский язык и его использование как языка международного общения», «Изучение региона или какой-либо страны».
Проекты по английскому языку на тему «Fashion – yesterday, today, always». 6 класс (разработчик: Чурсина Татьяна Александровна, учитель английского языка) [http://festival.1september.ru/2004_2005/index.php?numb_artic=212024].
Защита проектов:

Good morning, dear children and dear guests! I’m glad to see you here again. Let me begin this project lesson and to declare its name "Fashion – yesterday, today, always". Our appearance is very important. But people in the different countries prefer to wear informal clothes. You can wear everything what you want! The main your clothes must be clean and tidy. The children have tried to show their point of view on this problem in their projects and now they will tell you about it.

ПРОЕКТ 1. “МОДА — ЗЕРКАЛО ПРОШЛОГО, НАСТОЯЩЕГО... БУДУЩЕГО”

PROJECT 1. ‘THE FASHION IS A MIRROR OF THE PAST, PRESENT… AND FUTURE’

Уже на заре человечества был создан первый покров — одежда или костюм — для защиты тела от холода и помощи в борьбе за выживание. Прямыми предшественниками одежды являются татуировка, окраска тела и нанесение на него магических знаков, с помощью которых люди пытались предохранить себя от злых духов, устрашить врагов и расположить к себе друзей. Большую роль играли украшения, которые вместе с татуировкой, прической или головным убором нередко составляли весь костюм человека в древности.
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В костюме отразились все стадии развития общества.

...Идеалом человека Древней Греции был молодой воин-атлет с великолепно тренированным телом, поэтому костюм греков только слегка подчеркивал линии фигуры, но не искажал их. 
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В средние века, в период господства христианской морали, человеческое тело, особенно женское, считалось греховным. С помощью костюма формы тела скрадывались под тяжелыми и пышными тканями.

Эпоха Возрождения вновь обращается к человеку, его чувствам, мыслям и способностям. Костюм же становится более удобным, как бы выражая гармонию внутреннего и внешнего в человеке. 
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В конце XVIII в., во времена эпохи Просвещения, своего рода эталоном прекрасного стала Природа, очищающая и вдохновляющая человека, а также античность, считавшаяся непревзойденным образцом для подражания. Костюм того времени приобретает естественные, спокойные формы, напоминающие костюмы древних. 
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В разные эпохи одежда имела свою форму, свою окраску и влияла на формирование внешнего облика человека. Она указывала на его национальную и сословную принадлежность, имущественное положение и возраст.

Костюм во многом раскрывает психологию людей Прошлого и Настоящего, порой позволяя даже заглянуть в Будущее. Мода обладает одним важнейшим качеством — она почти мгновенно реагирует на события в жизни народа (страны), на смену взглядов и воззрений в духовной сфере. Чтобы стали осязаемы замыслы скульптора, архитектора, художника, писателя, должно пройти время, иногда длительное. Мода же изменяется мгновенно, и в этих изменениях проявляется сущность повседневной жизни людей того или иного времени.

Палитра моды красочна богата,
Как видите, в любые времена.
В историю ушёл уж век двадцатый
В нем катаклизмов, перемен страна.
Россия наша много испытала
И мода изменялась всё скорей –
Она разнообразной гибкой стала,
Всё стало в ней и проще и сложней.
С годами юбки делались короче,
А женский гардероб всё богател.
Все силуэты, будто, между прочим,
Двадцатый век переменить сумел.
Какие только платья не носили,
Каких деталей не изобрели!

PROJECT 2. ‘FASHION IN OUR LIFE’

These days most people in the world do not wear very formal clothes. But sometimes it is important to wear the right thing. Many British and Russian people don't think about clothes very much. They just like to be comfortable.

At the theatres, cinemas and concerts you can put on what you like — from jeans and sweaters to T-shirts and shorts. Anything is OK as long as you look clean and neat.

But men in offices usually wear suits and ties and women wear dresses or skirts (not trousers).

Doctors, lawyers and businessmen wear formal clothes. And in some hotels and restaurants men wear ties and women wear smart dresses. Jeans and open shirts are sometimes not allowed.

It is difficult to say exactly (точно) what people wear in Britain and Russia because everyone is different. If you are not sure what to wear, watch what other people do and then do the same. Or ask the advice of a friend. You'll feel more relaxed if you don't look too different from everyone else.
PROJECT 3. ‘SCHOOL CLOTHES’

I think that there should be formal clothes at school: both boys and girls should wear the school form. It seems to me the boys should wear the dark-blue trousers, a jacket and a white shirt. They should wear dark shoes.

And girls will look very attractively in blue skirts and waistcoats. The light blouses are very beautiful, especially blue and white tones. The girls might put on golfs and light stockings. I think that this suit is the most suitable for school.

When you look well and other people like you, you study better.

So it seems to me.

PROJECT 4. “A PARTY CLOTHES’

Do you like to have fun? And how often do you take part in the parties? And what do you put on?

I think that the best party clothes are the clothes which make you feel well and free. The best variant, in my opinion, is the clothes which you can put on only in especial cases.

And the celebratory clothes depend on especial case. Sometimes the best clothes are topic and a short skirt. But sometimes you should put on a carnival suit and a mask. You will look perfectly if you pick up your best dress or suit.

PROJECT 5. ‘SPORTS CLOTHES’

Today many people in the world pay more attention to the physical health and good appearance. So many people are interested in a lot of sports. Football and basketball, billiards and ski, track, athletics and gymnastics help to look better.

Sportswear is important in a sports training. People wear training suits and trainers, T-shirts and shorts. Some people need the suits, and others need bathing suits and helmets.

I think that sportswear should be bright, beautiful and suitable for different kinds of sports. The person should be convenient and cozy in it.

PROJECT 6. ‘THE CLOTHES OF THE FREE TIME ACTIVITIES’

What do you wear if you are not at school and do not go in for sports? It is important question! And what do you like most of all? What clothes are traditional in your country?

I think, that the person most of all accepts such clothes in which he feels like freely. Today a lot of people in the world wear informal clothes. And if you want to go to the theatre or to the cinema you will be able to put on your favourite things. Suits, skirts, blouses, trousers, sweaters, topics and shorts are suitable for free time activities. The colors are various: from bright and playful to quiet and even dark.

If your clothes are tidy and beautiful, you’ll be able to feel confidently always and everywhere.
4. Проекты конкретного социологического исследования – Survey projects, например, «Влияние американской и британской культуры на образ жизни в моей стране», «Отношение иностранцев к моей стране», «Использование английского языка в моей стране, в моем городе», «Группы риска».

5. Издательские проекты – Production projects, например «Портрет моего класса», «Радиопрограмма», «Школьная стенная газета».

6. Сценарные проекты – Performance and Organisational projects, например, «Организация клуба встреч», «Вечер английского языка и культуры», «Ток-шоу».

7. Творческие работы – Creative works, например, свободное литературное сочинение (сказка, рассказ, комикс и др.), литературный перевод произведения на родной язык.
Проектная работа на тему “My ideal state” (автор: Нестеров Алексей, учащийся частной школы “Диалог ”) [http://www.dialog.orel.ru/projects/english.html].
My ideal state.

My Project does not tell you about a new country, but it can relate you to a secret organization .It’s “The Council Of Privy Lords” (abbreviation: COPL). Political system of this council is the Pyramid of power (it means if a member of the council has more power, than less members have this power). Mission of COPL is a secret control and coordination of the development of the world. Everyone of the COPL has a magic power. If magic power is larger, then the position of member in the COPL is higher.

The head of the COPL is the Five Mysterious .They rule the council in fact. The power includes the control branch, the executive branch and the observative branch. The control branch consists of the small council and the large council. The Five mysterious are the small council. The large council includes the High chamber and the Low chamber. The Supreme grassmasters and grassmasters are the large council. The Masters and the Scholars represent the executive branch. The Spectators represent the observant branch. It is little magic beings, which can be invisible. Only the Five mysterious know about their existence. Spectators report to five mysterious about all members’ behaviour. If the Five mysterious do not content about a member’s behaviour, they liquidate this member by means of magic. The world is divided into 1000 parts and 100 fractions. All parts are controlled by the grassmasters, besides one grassmaster can control only one part. Each fraction consists of 10 parts. All fractions are controlled by the supreme grassmasters. The Supreme grassmasters report to five mysterious about conditions in the world. The Five mysterious give them instructions how to control the world. Every grassmaster must report to the supreme grassmaster about the situation in his parts. The Supreme grassmasters tell other grassmasters what operations he must do in their parts. The Grassmasters use the masters for execution of these operations. The Masters in their turn use the scholars for these operations.

Main functions of the members of the COPL 




Scheme of the members' interplays

(elucidation for scheme, which is given below): 

1. report about the conditions in the world

2. give instructions for the control of the world

3. tell what operations must be done in the parts

4. report what situation is in the parts

5. give missions for completing the operations

6. complete missions

7. execute commands

8. give commands

9. can give any command

10. can give any mission

11. guarantee full obedience

12. must give all information about the parts, if it is inquired

13. can take all the information about the parts

Comment: the Spectators are not included in the scheme, because they are invisible.
Alex Nesterov, 8 “A”.

Указанные проекты по своему предметному содержанию могут быть выполнены как собственно в области изучения иностранного языка и культуры, так и могут носить междисциплинарный характер.
2.2. Проектная методика в системе учебных и внеучебных занятий учащихся старшей ступени обучения
В результате исследования проблемы проектной методики нами был разработан проект заключительного занятия по теме “Environment” для  10 класса в школах с углубленным изучением иностранного языка.

Тема проекта: “Environment”

Тип проекта: информационный и исследовательский проект -  Information and Research project.

В основе проекта “Environment” лежит исследовательская работа старшеклассников и выявление основных проблем экологического и  социального характера, связанных с проблемой загрязнения окружающей среды в современных условиях.

Цель проекта: проверить эффективность проектной методики в процессе обучения ИЯ.

 Цель потребовала решения следующих задач:
1. Обогатить, расширить языковые и речевые знания учащихся по сквозной теме “Environment”, систематизировать и закрепить ранее пройденный материал по теме, совершенствовать развитию иноязычной речевой компетенции и межкультурной коммуникации в целом.

2. Повысить уровень автономности учащихся посредством самоорганизации в проведении исследовательский, творческой работы.

          3. Развивать сплоченность коллектива, ответственное критическое мышление, воображение, смекалку в процессе иноязычной ролево-игровой деятельности.
          4. Учить детей сопереживать, воспитывать чувство ответственности.
          5. Вовлечь учащихся данного проекта в дальнейшую исследовательскую деятельность по решению новых проблем, связанных с реальной жизнью и внутренним миром старшеклассников.

Направленность проекта: познавательная.

Продолжительность проведения: 3 академических часа.

Возраст: 10 кл. (15-16 лет).

  Проект “Environment” состоит из трех этапов (уроков): подготовительный, основной, заключительный, организуемых в определенной последовательности в соответствии с технологией использования проектной методики при обучении иностранному языку.

Каждое из занятий (Activity) планируется по следующей схеме:

1. Введение (Introduction);
2. Основные задачи занятия (Objectives);
3. Необходимая информация (Materials);
4. Пошаговое описание действий (Procedures);
5. Факультативные задачи (Extensions).

Activity 1. ( Подготовительный этап).

Introduction.

Занятие начинается с краткого введения учителя: учитель приветствует всех участников проекта, знакомит учащихся с основными особенностями проектной деятельности, определяет тему проекта – “Environment”.

Objectives:

1. Сформулировать проблему исследования;

2. Выдвинуть гипотезы и определить направления поиска информации по работе с гипотезами;

3. Организовать группы учащихся, определить роли каждого члена группы.

Procedures:

1. Учащимся предлагается поразмышлять над следующими высказываниями (лозунги на отдельных листах):

“Keep the air clean and safe”

“Keep the country tidy”

“Don’t litter”

“Let’s keep the earth green and healthy and full of millions of wonderful creatures!”

“Our planet is our home!”

Учащимся предлагается ряд наводящих вопросов:

1. Do you know about the existence of such a special day around the World as “Earth Day”?

2. What are the peculiarities of this day?

После ответов учащихся, учитель дает следующую информационную справку:

Materials:

You know the 22-nd of April is a special day around the World. On this day inhabitants of Earth celebrate Earth Day. The first Earth Day was held in the USA in April 1970. At that time Americans were just beginning to learn about the problems facing the planet. Since then the people of the Earth have been discussing those problems and as for us we are not the first to do it.
2. Учитель указывает на высказывание, написанное на доске: 
“To have Peace and Harmony

Nature must be living free

Every Creature has its place

That includes the Human race.” Cerrone

Human race – род людской

Учитель: What is this expression about? Do you agree with the author? Why?
Ответы учащихся.
3. Учитель указывает на высказывание под номером 5: “Our planet is our Home!” Задает вопрос: “Should we care about our planet? Why? What can happen to our planet if we don’t think about our future?”

Ответы учащихся.
В ходе рассуждений учащиеся сами логически подходят к обозначению проблем и выдвижению гипотез для их успешного решения. Учитель при этом играет роль консультанта-координатора.

Первый урок заканчивается выбором рабочих групп и распределением ролей в командах.

Activity 2.  (Основной этап).

Introduction: Занятие начинается с краткого введения учителя: учитель приветствует всех участников, формирует цели урока. 

На данном этапе происходит актуализация уже известного языкового материала по выбранной теме, а также ознакомление с новыми лексическими единицами.

Objectives: 

1. Организовать работу в малых группах по сбору необходимой информации, анализа и синтеза идей.

2. Определить формы и способы представления результатов проектов.

Procedures:

С целью систематизации и закрепления основной лексики по выбранной теме (“Environment”) учащимся предлагаются различные виды речевых упражнений:
1. Look at these columns. You are to match the words in Column A with the appropriate words or phrases in Column B. You are to do it by turns.

	Column A
	Column B

	1. stinky
	a – to throw down, unload

	2. sulfate
	b – insect, bug

	3. acid rain
	c – every day

	4. to figure out
	d – a chemical

	5. pest 
	e – to cheer for

	6. single
	f – to lean how

	7. daily
	g – bad smell

	8. to root for 
	h – sulfate mixed with clouds

	9. to dump
	i – one


2.  Good of you. And now the next test for you. You can react to the following statements with “True” or “False”. Do it by turns (у учащихся имеются карточки с буквами “Т” и “F”).

1. Many cities in Russia have dirty air.

2. Most of the states in America don’t have laws against air pollution.

3. Scientists are looking for ways to make factories and cars run cleaner.

4. Sulfates come out of coal-burning factories only in America.

5. Nobody cares of acid rain.

6. All the lakes and rivers in America and Britain are polluted.

7. Energy is renewable.

8. Pesticides can often be found in food.

9. Cars in Britain don’t cause air pollution.

10. In 1993 each person in the US threw away 45 pounds of trash a day.

11. Everyone should throw away less trash.
3. Well done. So my task is to puzzle you. Here are some animals you’ll find in the Zoo at Central Park of New York. Match the animals with the descriptions and then find them in the puzzle.

Use these directions.

(Нужны изображения орла, жирафа, слона, обезьяны, зебры, медведя, тигра, крокодила, черепахи, змеи, свиньи): 

· It’s very long. It doesn’t have any legs. It eats small animals. It can be very dangerous. 

· It has a very long neck and four long legs. 

· It is very big. It is gray. It has a very long nose. 

· It has big ears. It has fingers and toes. It likes to swing from trees. 

· It looks like a horse with black and white stripes. 

· It is a very big cat. 

· It can swim in the water and walk on land. It has a very big mouth and big teeth. 

· It likes honey and fish. 

· It can swim in the water and walk on land. It wears a shell. 

· It’s pink and likes to roll in the mud. 

· It can fly. It has long wings. It is the American national symbol. 
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         4. I’d like to ask you several questions:

1. Ecology is one of the global problems of the 21-st century. What should you do?

2. What noble work do the people of the “greenpeace” do?

3. What is older: nature or mankind?

4. An English poet, Francis Thomson, said: “One couldn’t pluck a flower without troubling a star”. Do you agree with him?

5. Now, let’s divide into two groups. I’m going to give you some cards with proverbs. The first “player” reads a proverb from his card. This card can be “beaten” by the card with the proverb having the same meaning.

The winner is the group which gets rid of the cards ahead of the other.

(Учитель  раздает карточки с пословицами, названные пословицы забирает)

1. There is no smoke without fire. –
There is a rumor in the wind.
2. Words are but wind. –
Words pay no debts.
3. Don’t burn your bridges behind you. – 
Don’t throw out your dirty water before you get in fresh.
4. Better an egg today than a hen tomorrow. –
A bird in the hand is worth two in the bush.
5. Every cloud has a silver lining. –
It’s an evil wind that blows nobody good.
6. Life is not all cakes and ale. –
Life is not a bed of roses.
7. Take the bull by the horn. –
Grasp the nettle and it won’t sting you.
Выполнение данных упражнений способствует активизации учащихся в малых группах,  подводит к сбору необходимой информации, анализу и синтезу идей.

В конце занятия учащиеся определяют форму и способ представления результатов проекта (интервью, реклама, ролевая игра, устный доклад), а также обсуждают методы проверки принятых гипотез в малых группах: интервью, опрос, наблюдение, эксперимент и т.д.

Extensions: Учащимся предлагается самостоятельно отыскать дополнительный материал по данной проблеме в соответствии с определенной ролью: член “Greenpeace” (a member of “Greenpeace”), житель большого, развивающегося города (city dweller), сторонник программы “Защита окружающей среды” (supporter of the project “Protection of the Environment”).

С целью подготовки к защите проекта учащиеся проводят беседы, опросы, интервьюирование родных и близких, своих одноклассников и школьных товарищей (результаты демонстрируются при защите проекта).

В процессе проектирования учителем постоянно осуществляется отслеживание деятельности каждого ученика на всех этапах работы над проектом.

Activity 3. (Заключительный этап).

Introduction: Вводное слово учителя: Учитель приветствует всех учащихся, формирует цели урока.

Objectives:
1. Завершить отбор информации и ее обсуждение в группах, составить сценарий защиты проекта.

2. Оформить проектную работу (конечный результат в виде, стенгазеты, дневника, журнала, записей интервью, доклада и т.д.).

3. Защитить проект, проанализировать результаты проектной деятельности.

Procedures:

1. Подготовка.

Учитель предоставляет время учащимся (3-5 мин) для подготовки к защите (презентации) результатов. Наблюдает, координирует деятельность учащихся.

2. Защита проекта

I. Группа: учащиеся 10 класса.
Учащиеся данной группы провели большую исследовательскую и творческую работу по данной проблеме. В итоге они представляют компьютерную презентацию по заданной проблеме, а также доклад, сопровождающийся иллюстрациями. В ходе презентации каждый участник имеет возможность высказаться в соответствии со своей ролью.

II. Группа: учащиеся 11 класса, приглашенные в качестве “экспертов”. Во время защиты “’эксперты” задают защитникам проектов различные вопросы.

3. Оценка результатов

Оценка результатов проводится как “экспертной комиссией”, учителем так и самими учащимися по окончании защиты проектов.
Выводы по Главе II
Метод проектов обеспечивает личностно-ориентированное воспитание и обучение, так как он практически вбирает в себя и другие современные технологии. Проектная методика даёт учителю возможность включить учащихся в реальное общение, наиболее насыщенное иноязычными контактами, опирающееся на исследовательскую деятельность, на совместный труд, и увидеть реальные, а не только полученные в ходе деятельности результаты своего труда.
Проектная работа  по теме “Environment” способствует укреплению языковой и речевой базы учащихся, обогащению их словарного запаса, развитию коммуникативных умений и межкультурной компетенции в целом. А также позволяет развивать навыки самостоятельной работы, внимание, логическое мышление, смысловую догадку, учит детей сопереживать и воспитывает чувство ответственности.
Заключение
В данной работе, которая была посвящена изучению проектной методики в обучении иностранному языку, мы решили следующие задачи: 
· Исследовать лингводидактический аспект метода проектов в обучении иностранным языкам.

· Рассмотреть психолого-педагогический аспект проектной методики в обучении иностранным языкам.

· Раскрыть содержание понятия проектная методика как средства развития креативности учащихся.

· Разработать проект в системе учебных и внеучебных занятий.

Решение вышеперечисленных задач позволило нам достичь цели исследования:  теоретически обосновать и разработать проект в системе учебных и внеучебных занятий.  На основе этого можем сделать выводы. Проектная методика является новой педагогической технологией обучения и представляет собой возможную альтернативу традиционной классно-урочной системе. Необходимость применения проектной методики в современном школьном образовании обусловлено очевидными тенденциями в образовательной системе к более полноценному развитию личности учащегося, его подготовки к реальной деятельности.

   Проектная методика находит все более широкое применение при обучении учащихся иностранному языку, что обусловлено ее характерными особенностями:

а) проектная методика направлена на реализацию личностного потенциала учащегося в процессе иноязычной речевой деятельности, где имеет место не субъектно-объектные отношения учителя и учащихся (как при традиционной классно-урочной системе), а субъектно-субъектные с доминирующей консультационно-координирующей функцией учителя;

б) проектная методика предполагает овладение коммуникативной компетенцией при условии личностно-деятельностного подхода в процессе иноязычной речевой деятельности.

Применение метода проектов наиболее результативно на завершающем этапе (10-11 классы) средней общеобразовательной школы, т.к. сущность проектной методики при этом отвечает основным психологическим особенностям старшеклассников, их мотивам и потребностям и позволяет наиболее полно раскрывать их личность. Прежде всего, это обусловлено:

- проблемным характером проектной деятельности, ее интегративностью: в основе проектной методики лежит практически или теоретически значимая проблема, связанная с реальной жизнью, решение которой требует от участников  знаний не только в рамках данного предмета, но и в других областях;

- автономным характером проектной деятельности: проектная методика предполагает устранение прямой зависимости обучаемого от преподавателя путем самоорганизации и возможности проявления собственной инициативы в процессе активно-познавательной мыслительной деятельности.

Метод проектов обеспечивает личностно-ориентированное воспитание и обучение, так как он практически вбирает в себя и другие современные технологии. Проектная методика даёт учителю возможность включить учащихся в реальное общение, наиболее насыщенное иноязычными контактами, опирающееся на исследовательскую деятельность, на совместный труд, и увидеть реальные, а не только полученные в ходе деятельности результаты своего труда.

В результате проведенного исследования была разработан проект по теме: “Environment”, который способствует укреплению языковой и речевой базы учащихся, обогащению их словарного запаса, развитию коммуникативных умений и межкультурной компетенции в целом.
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